
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
floroBip npo HaAaHH5i >KMTna óbKemtfíM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s §2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

Bíahobíaho ao § 51 3aKOHy N° 40/1964 36. Ľ(MBÍDbHuíí koabkc, 3i 3míh3mh, y nocAHSHHi 3 § 2 yp«AOBoro pernaweHTy 
CnoBSLibKOí PecnyôniKW N° 99/2022 3.3. npo HaAaHHA BHecKy Ha bpojkmbbhhh 6i>KeHLp=i (Aani - «flep>KaBHwŇ 

pernaMeHT»), yicnsAeHMM MixfloroBipHUMw Ctopohsmm:
(Aani - «floroBip»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaweHa ocoôa ((pisu^Ha ocoôa)1:
Meno a priezvisko:/ Im’h ma npiseuuje:

Dátum narodenia: Iflama HapodxeHHa:

Trvalé bytom: /nocmiuHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaxena ocoôa (topudunna ocoôa):
Názov:/Ha3ea.Obec Tužina
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: /MicL<e3Haxod>KeHHfi:Tužina76, 972 14
Štatutárny orgán./CmamymHuú opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuú e:

IBAN:
Kontakt: /KoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(,qani - «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec2: SixeHeub2:

Pecny6m<i/LlJioiHajiKOjoj£EI>KEHEl^^
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ 3anoBHtoBaTncs tíjisku b TOMy BunaAKy, 
akluo nonepeAHe npoxnBaHHR He 36iraeTbcn 3 nocriííHHM MicueM npoxnBaHHA
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HanpwKiiaA, KBapTupa b 6araTOKB3pTnpHOMy 6yAHHKy, npwBaTHwií ĎyAWHOK, KBapTupa b npneaTHOMy ôyAHHKy a t.a. 
akí e MicqeM nocTiÚHoro npox<HBaHHs

Meno a priezvisko: Hm’h ma npiseuuie: Polina Huk

Dátum narodenia: Iflama HapodxeHHaa
Miesto narodenia: /Micpe HapodxeHHa:
Štátna príslušnosť: ITpoMadnncmeoA

Identifikátor: /IdenmucpiKamop:

Rodné číslo: /nepcoHanbHuu HOMep"
Cestovný doklad: inacnopma

Trvalé bydlisko: /nocmiúne MicLie npoxueaHHm
Predchádzajúci pobyt3: /rionepedHC nepedyeanun3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: IN° doKyMenmy npo ôoaaoneHuú noôym:

Ko nta kt :/KoHma Km:
(ďalej len „Odídenec“)/(flani - «5i>KeHeMb»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBa>KeHa ocoôa i Bixenepb Katani 
iivieHyiOTbCA «Ctopohh floroBopy»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby4: /Tun ôyduHKy^H - kultúrny dom 

{J\ica:/Bynuna

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BunaAKy cninbHOi BnacHOCTi a6o Marína rpoMaAH HeoGxiAHO sanoBHUTH bcíx cniBBnacHWKÍB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO" a 
číslo tohto dokladu./ 6i>f<eHei4b, nýj hmm poayMieTbcn ÍHO3eMeub bíahobíaho ao § 2(ň) e) 3aKOHy N° 480/2002 3boay 33kohíb 
npo HaAaHHA npwTynKy Ta npo BHeceHHn 3míh ao AenKnx 3aKOHÍB y nocAHaHHÍ 3 ľlocTaHOBOto ýpsAy N° 144 bía 28. ntOToro 
2022 poxy. EixeHeub HaAae cbqT Aani, lup MicTflTbca b AQKYMeHTí npo AQ3BoneHe npoxneaHHA Ha TepuTopií CnoBaubKQ'i
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Súpisné číslo: /ineeHmapnuu H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep din&HKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
Obec:ICenuuj,e:Tužina

Okres:/Pa uoH:Prievidza
List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacHOcmi Ha nepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaííoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(,qani «HepyxoMÍcmb»)

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniflxoAnuje nepexpecnuTH
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’R3KOBO 
BKa33TH KÍJlbKÍCTb XWTJ10BWX KÍMH3T B HepyXOMOCTi (aÔO 33ranbHy KinbKiCTb JllOAeíi AKÍ MOXyTb npOMMBa™ B TaKiŕí 
HepyxoMOCTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a BaxaHHRM BKa3a™ KOHKpeTHi ^aHi npo pyxowe Maríno b 
HepyxoMOCTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoARLqe nepeKpecnwTn

ČI. I Úvodné ustanovenia: ČTarm I BcTynHi nonoxeHHH
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. MeTOio floroBopy e HaaaHHA TMMnacoBoro 
6e3KOUJTOBHoro npoxwBaHHH ôixeHqto y 3B'si3Ky 
3Í 36pOŇHWM KOH4)DÍKTOM B yKpaÍHÍ, BÍflnOBiflHO flO 
3aKOHy Ne 480/2002 ľlpo HaflaHHR npwTynKy Ta 
npo BHeceHHfi 3míh po flenKwx 3aKOHÍB b 
aKTyanbHiŇ peflaKuii’ (aani - 3axoH npo 
«HaaaHHH npmynKy»).

2. ynoBHOBaxena ocoča 3a«Bnae, ujo noMewKaHHA, 
RKe HaflaeTbcn SixemjeBi 3riflH0 uboro floroBopy 
e 6e3KOLBTOBHWM.

3. Ctopohh floroBOpy 6epyTb po ysarn, mo 
ynoBHOBaxena oco6a Mae npaso OTpuMa™ 
BwnnaTy 3a noceneHHa BixeHUA sriflHO 3 § 36a 
3aKOHy npo TUMHacoBmži npmynoK BiflnoBiflHO po 
§ 1 PiuueHHA ypsviy.

4. ynoBHOBaxena ocoča 3aABnae, mo Ha neí He 
pOSnOBCtOflXytOTbCB OÓMexeHHR OTpWMaHHR 
BHnnaTM sriflHO § 36a, aôsaq 2 wocToro Ta 
CbOMoro peneHHA 3aKOHy npo THMnacoBnň 
npnTynoK.

5. Bixeneqb saRBnae, 1140 úoMy He HaaaeTbca Micqe 
flna npoxwBaHHR b npHTymy flnn čixenqiB.

5. BixeHeqb saRBnae, mo 6epe po yearn, 040 b nepioa 
noKH ŇOMy HaflaeTbCA xhtho bíh noBMHen pa3 b 
MÍCAi4b noBiflOMnHTH b MicqeBnň MyHiLinnaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy pa^y) npo Te, U40 ynoBHOBaxena 
oco6a Haflae ňoMy xhtpo.

ČI. II Predmet Zmluvy: CTarrs II ľlpeAMGT floroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom5 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z6:
- 2 bytov

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7: 
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania

1. ynoBHOBaxena ocoóa e oahoocíôhmm 
BnaCHHKOM / CnÍBBnaCHWKOM / CnÍBBnaCHHKOM 
6e3 floni5 HepyxoMOCTi.

2. HepyxoMicTb CKJiaflaeTbcn 36

3. B HepyxoMOCTi 3HaxoAWTbca HacryriHe pyxoMe 
MaŇHO7:

4. ynoBHOBaxena ocoôa 3anmuae HepyxoMicTb / 
HacTuny HepyxoMOCTi8 Sixenqio, b THMnacose 
KOpHCTyBaHHA BKKJlfOHHO 3 M6T0K), 3a3HaM6HOK) B 
L4ÍŇ yrofli, i Ha yMOBax, 3a3HaneHnx y uiŕí yrofli.
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9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxewa ocoba xpecTUKOM noananuTb norpiSnuŕí 
eapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/Heniflxo/isme nepexpecnnTM
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ aanoBHUTn nuuje bkluo 
floroBip 6yno ni/inucaHO nicns Toro ak nonanocb npoxnBaHHA bixeHĽis

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
Q ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 
dohodnutý účel, alebo

C3^ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

5. ynoBHOBaxena ocoôa aananae, mo9
] MOBa npo HepyxoMicTb, AKa BiflnoBiflae 

MiHÍManbHUM BHMoraM 3riflHO 3 § 8, aôsaLi 2 
nocTaHOBn MiHicTepcTBa oxopoHn 3flopoB’n 
CnoBaubKoľ PecnyôniKw N° 259/2008 ľlpo 
/jeTani BWMor ctocobho BHyrpiwHboT nacTHHn 
ôyfliBenb Ta npo MiHiManbHi BUMorw flo 
KBapTup Hninoro piana Ta Micub flnn 
noceneHHA flna riflHoro BHKopnoraHHa 3riflHO 
3 flOMOBneHOK) MeTOto aôo

p^-MOBa npo HepyxoMicTb, ana BiflnoBiflae 
BHMoraM flnA XHTnOBHX npOCTOpiB 3rÍflHO § 9, 
aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBn Ne 259/2008 3aKOHy 
npo noflpoôvmi Ta BMMorw flo BHyrpiujHboro 
npocTopy ôyflisni Ta npo MiHiManbHi BHMorui 
moflo KBapTup Humoro CTaH/iapTy Ta moflo 
jkhwobhx onom.

ČI. Ill Doba ubytovania: CraTTH III TpkiBanicTb npoxHBanna:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť
Nehnuteľnosti10 do užívania na dobu určitú od 
01.03.2023 do 31.05.2023.(ďalej len „Doba
ubytovania“).

2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

1. CTopoHn noroflxyjoTbca, mo ynoBHOBaxena 
ocoôa 3anmunTb ôixemiK) HepyxoMicTb10 / MacTUHy 
HepyxoMocTi ann BHKopucTanna npoTaroM nesnoro 
nepiofly c 01.03.2023 no 31.05.2023.
(flani - «riepioA po3MÍmeHHn»).
2. KinbKicTb Honeií npoxwBaHHR Eixenpa flo 
niflnncaHHH floroBopy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: CTaim IV ľlpaea Ta oôob’sskm floroBipHnx
Ctopíh:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

1. ynoBHOBaxena ocoôa 30Ô0B'A3ana nepeflam 
BixenuK) HepyxoMicTb b oraní, neoôxiflHOMy flna 
HOpManbHOrO BHKOpUCTaHHB.
2. Eixeneqb, Mae npaBO BHKopncTOByBarn 
HepyxoMicTb bmkhiomho abb xwTna.
3. 3a noroAJKeHHAM 3 EixenueM, ynoBnosaxena ocoôa 
Mae npaBO yBiííTn flo HepyxoMocTi, ane TinbKH b 
npncyTHOCTi Eixenua.
4. ynoBHOBaxena ocoôa, a tbkox Sixeneub 
30Ô0B'«3aHÍ ÍH0opMysaTM iHLuy floroBÍpHy CropoHy 
npo HeoôxiflHicTb peMOHTy ôe3 neBHnpaBflanoí' 
3aTpnMKu. Sixeneub soôoB'aaannŕi ôe3 neBunpaBflanoŕ 
3arpnMKH bobíaomhth ynoBHOBaxeny ocoôy npo 
HeoôxiflHicTb peMOHTy HepyxoMocTi, akuií noBMHHa 
BMKOHa™ ynoBHOBaxena ocoôa, i flám Tri MoxnHBÍCTb 
BHKOHyBaTH HeOÔXÍflHWŕí peMOHT; B ÍHLLlOMy BkinaflKy 
Sixeneub Hece BiflnoBiflanbHicTb 3a niKOfly, AKa 
BHHHKHe Mepe3 HeBMKOHaHHA UbOrO 3OÔOBA3aHHA
5. ynoBHOBaxena ocoôa He Hece BiflnoBiflanbHOCTi 
3a MaŇHO Eixen u a AKe 3HaxoflWTbcn b HepyxoMocTi.
6. Sixeneub 3oôoB’n3aHUŇ:
a) yTpHMyeaTU HepyxoMicTb b nucTOMy i apynnoMy 
flnn KopMCTysana orani;
6) yrpnMyBaTMCA Bifl ôyflb-AKMx fliň, akí Moxyrb 
3aBfla™ wKOflM HepyxoMocTi;
b) flOTpwMyBaTwcn npaBun noxexHoi' ôesneKvi, Ta 
drieňu; =
r) onnaTWTU Hesnannuiži peMOHT (nanpKKnafl, 3aMiny 
naMnoMKw toluo), noB'nsaHmži 3 HOpManbHHM 
oôcnyroByBaHHAM HepyxoMocTi Ha cyMy flo 30 
CBpO.
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12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sídle/HeniAxoAaiue nepexpecnuTM sanexHO 
bía Toro, mm e ynoBHOBaxena ocoba 3o6oB’a3aHOio nySniKyBa™ floroBopu 3haho flitoMoro saKOHO/jaBCTBa b noTpiČHMx 
peecTpax a6o Ha CBoewy iHTepHeT caňTi.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

7. Bixeneub He Mae npaea ôe3 nwcbMOBOŕ 3roAw 
ynoBHOBaxeHOí ocoôw BmcoHyBa™ ôyAieenbHi 
poôoTn a6o íhují íctothí 3míhw b HepyxoMOCTi, 
HaBÍTb 3a BnacHwŕi paxyHOK.
8. Bixeneub He Mae npaea 3anmuaTn HepyxoMicTb 
TpeTiiď ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: ČTaTTA V PO3ÍpB3HHA AOPOBOpy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. III Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. ľlpaBOBiflHOCWHM, BCTaHOBneHÍ UHM flOrOBOpOM, 
nepecTatOTb aíhtw:
a) 3aKÍHM6HHA TepMÍHy pO3MÍLUeHHA, Ha AKMŕi ôyB 
yKDafleHmď floroBip bíaoobíaho ao CTarri III 
floroBopy;
6) 3a nwcbMOBOK) 3roAOio floroBipHwx Ctopíh; 
b) nwcbMOBHM noBiflOMneHHHM Bixenuto Ha 
yMOBax, BkiKHaAeHwx y uiií yroAi;
r) micbMOBe bíamobb ynoBHOsaxenoí ocoôw bía 
floroBopy Ha yMosax, 3a3HaMenwx y uím yroAi.
2. flo 3aKÍHHeHHA ľlepioAy po3MÍmeHHA, Bixeneub 
Mae npaBO posipsaTw uto yroAy, HaAaBLuw 
nwcbMOBe noBiflOMneHHH b ôyAb-AKWŇ nac ôe3 
ôyAb-AKWx npHHWH. ľlepioA ana Toro moô 
sanwujwTw HepyxoMicTb b TaKOMy BwnaAKy 
TpwBaTHMe 2 ahí. HacniAKw posipsaHHA floroBopy 
BWHWKaKDTb nicnA 3aKÍHHeHHH uboro nepioAy.- 
3. ynoBHOBa>KeHa ocoôa Mae npaeo bwwtm 3 uiei 
yroAľi b nwcbMOBiw cfiopMi, AKmo:
a) ôyAb-AKww 3 cfraKTiB, mo CTanwcA bíahobíaho ao 
§ 33 3aKOHy ľlpo HaAaHHA npwTynxy ;
6) Bixenui, rpyôo nouiKOAATb HepyxoMicTb, woro 
npwnaAAA, 3ohw saranbHoro KopwcTyBaHHA Ta/aôo 
cninbHi npwMimeHHA;
b) Bixeneub cTaBWTb m’A sarposy ôesnexy Ta/aôo 
nopywye Aoôpi Manepw b HepyxoMOCTi;
4. ľlicnA po3ipBaHHA floroBopy Bixeneub 
3o6oB'A3aHMŇ nepeAaTw ynoBHOBaxeniw ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy CTani, b AKOMy n bsab Ha 
ceôe, 3 ypaxysaHHAM 3BHMaŕÍHoro BWKopwcTaHHA.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: ČTaTTA VI npMKÍHUeBi nODOJKeHHA
1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 

Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný

1. floroBip Haôwpae AiŇCHicTb i mwhhoctí 3 asth 
Ňoro nÍAnwcaHHA floroBipHWMM CwpoHaMw. / 
floroBip Haôwpae mhhhoctí 3 aha woro niAnwcaHHA 
Ctopoh3mw i Haôwpae aímchíctb 3 aha, HacTynnoro 
3a ahom woro onyôniKysaHHA b úeHTpanbHOMy 
peecTpi AoroBopiB, mo BeAeTbCA Vpaaobwm 
o$)ícom CnoBaubKOí Pecnyônixw bíahobíaho ao § 
47a Ľ|wBÍnbHoro KOAOKcy aôo b iHUJOMy noTpiÔHOMy 
peecTpi.12
2. ripaBOBÍAHOCUHH, ne BperynbOBani uíckd yroAOto, 
peryntofOTbCA ronoBHWM mwhom nonoxeHHAMw 
ÚKBinbHoro KOAeKcy Ta 3aranbH00Ô0B'A3K0BWMw 
npaBOBWMW HopMaMw CnoBaubKO’í PecnyôniKw.
3. RKmo ôyAb-AKe 3 nonoxeHb uieí yroAW 
BWABWTbCA H6AÍŇCHUM Ta/aÔO HeeCpeKTVIBHUM, Taxa 
HeAiwcHicTb Ta/aôo Heec|)eKTWBHicTb ne poônATb 
íhllií nonoxeHHA floroBopy aôo caMoro floroBOpy 
HeAiňCHUMw Ta/aôo Heec|)eKTWBHWMw. y TaKOMy 
swnaAKy floroBipni Ctopohw 3o6oB'A3ytOTbCA
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príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi; 
Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 
Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

33míhw™ TaKe nonoxeHHA hobhm nono>KeHHRM 3 
MeTOK) 3ôepe>KeHHH Me™, 1140 nepecniAycTbca 
bíaoobíahhm hoaiúchhm aôo HeecpeKTUBHWM 
nonoxeHHAM Ha momoht yícnaAeHHA qieT yroAW.
4. HeBÍA'cMHOK) nacTMHOK) pieľ Yrofln e HacTynHi 
AO^aTKkí:
- MecHa 3anBa ynoBHOBaweHoí ocoôw ao 
floroBopy npo HaaaHHR XMTna ôixeHpeBi;

Konín AOKyMeHTa npo ronepaHTHe 
npoxkiBaHHn ocoôw, ujo aanmunnacn Ha 
TepMTopií CnoBaubKoí PecnyônÍKM, 3 
no3HaHeHHHM «BI>KEHEI4b» aôo 3 nosHanKOio 
wTklMHACOBHŇ nPHTyJlOKw.

5. Ľ|n YroAa Moxe 6y™ 3MÍHena TinbKw b nwcbMOBiíí 
cpopMi na niflCTaei 3míh, niAnvicaHwx floroBipHHMH 
CTOpOHaMW.
6. AoroBipHi Ctopohw 3a3HaMaioTb, 1140 cnoBapbKa 
Bepcin floroBopy Mae npiopmeT HaA yKpaíHCbKoio 
Bepcieto.
7. floroBipHi Ctopohw 3o6oB'n3yK)TbCA BwpiiuyBa™ 
6yAb-«Ki cnopw, ujo BWHWKatoTb 3 qieí YroAw aôo 3a 
pieto yroAoto 3a bsocmhok) sroAoio. y paši 
BÍAcy™ocTÍ 3ro,qK Ha BwpiujeHHn cnopiB cyan 
CnoBapbKoí PecnyôniKu e KOMneTeHTHWMW 
bíahobíaho ao cnoBaubKoro 3aKOHOAaBCTBa.
8. ĽJn yroAa yKnaAena b 2 Konií, Koxna floroBipna 
CTOpoHa OTpHMye 1 Koniw floroBopy.
9. floroBÍpHÍ Ctopohw sanBnntoTb, 040 bohu 
nponwTanw floroBip i noroA>KyK)Tbcn 3 hwm Ha ochobí 
íxHboT BinbHoí, cepwo3HOi Boni, He b ôíaí aôo na 
pasione HecnpHHTnwBMx yMOBax, Ha 3HaK hkwx bohu 
npwKpinmotOTb ao Hboro cboí pyKonwcHÍ nÍAnwcw.

V/B Tužine dňa/Aaia 28.02.2023 V/B Tužine dňa/Aara 28.02.2023

Oprávnená Odidenec/Bixeneub:

Povinné prílohY/OóoensKoeuú Aodamoic
1. Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odidencovi^/PecHa sanea 

ynoeHoeaxenoi ocoôu do floaoeopy npo Hada hub xumna ôixeHueei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC" alebo s _ 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konia doKyMenma npo čonycmuMe npoxueaHHH Ha mepumopií 
CnoeapbKoi PecnyôniKu 3 nosnauennaM «EI>KEHEUb» a6o 3 nosnanKOK) «Tk1MPACOBI/IŇ nPk1TyPOK».
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK ao floroBopy npo HaflaHHA XMTna 
ôixenueBi

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/HecHa 
3anBa ynoBHOBaxeHo'ŕ ocoÔm ao floroBopy npo HaAaHHH XMTna ôixeHueBÍ

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie
odídenca/saídHO § 2 Piuienna enadu CnoeauuKOí pecnyônixu Nq 99/2022 3.3. npo eunnamy 3a noceneHna 

ôbKeHLi#
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(flani - «HecHa 3a«Ba»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaxeHa ocoôa (cf)i3UHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 

spoluvlastníkov/ y BunaflKy cninbHOÍ BnacHOCTi a6o Marína rpoMa^w Heo6xi,qHO aanoBHWTH bcíx cniBBnacHUKiB
2

napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

./HanpuimaA, KBapTvipa b SaraTOKBapTupHOMy byAHHKy, npuBaTHMíí byAMHOK, KBapTupa b npuBaTHOMy byflUHKy a t.a. akí e MicueM 
nocTiŕÍHoro npoxnBaHHR

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npiseuiue:

Dátum narodenia: /flama HapodyxeHHn:
Trvalé bytom: inocmiÚHuú noôym:

IBAN:
Kontakt:/ KoHmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaweHa ocoôa (topudunna ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Obec Tužina
\ČO:l Kod:00318523

Sídlo: /Micye3Haxod>KeHHmTužina76, 972 14
Štatutárny orgán:/Cmamymnuu opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuu e:
IBAN:
Kontakt: IKoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «ynoBHOBaxena oco6a»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: /Tun 6yduHKy:11, kultúrny dom

U\'\ca:/Bynuua:T

Súpisné číslo: /iHeeHmapHuu H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinaHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
Obec:/Cenume:Tužina

Okres :/Pa úoH.Prie vidza

List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacHOcmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaŇonne bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy 
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani - «HepyxoMÍcmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHi nonoxeHHs:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHOBaxena ocoôa ôepe po yBaru tom chatcr, 
mo un Mecna 3anBa e neBifl’eMHoto Ta 
o6ob’b3koboio MacTMHoto floroBopy npo 
HaflaHHA XMTna ôixenueBi.

2. ynoBHOBaxena ocoôa 3anBn«e, mo inchopMauia 
AKa naBeflena b uím Mecniň 3anBÍ e npaBflMBOto i 
BiflnoBiflae floroeopy npo naflanna xMTna 
ôixeHLjeBi, b ÍHLuoMy BMnaflKy floroBip npo 
naflaHHA XMTna ôixenueBi Moxe BBaxaTMCb 
nefliMCHMM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK ao floroBopy npo HaaaHHa >KHTna 
óbxeHqeBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3:

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa oco6a xpecTUKOM no3HaMWTb ni/ixoAflLuww BapiaHT

ynoBHOBaweHa ocoôa sanBnnc mo3:

Q predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa 
tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

Q nonepeAHH opeHfla HepyxoMOCTi aôo Ti 
MacTUHw b hkíň HaflaeTbcn xmno BixeHqeBi 
sriflHO 3 liwm floroBopoM, He ôyna npHnwHena 
Biflpasy nicnn oronoiueHHH HaA3BHHaňHOí 
cnTyaqiŕ Mepe3 MacoBe npwôyrrfl ÍHO3eMqÍB Ha 
TepMTOpilO CnOBaMMHHW B 3B’A3Ky 3 
O3ÔpOCHWM KOHCpnÍKTOM Ha TepWTOpií 
y«paíHn,He ôyna npunwHena Mepe3 
posipsaHHA aoroBopy opeHAOAasqeM aôo

□ posipsaHHA nonepeAHboro floroBopy npo 

openny HepyxoMOCTi aôo íí m8ctwhw, b akíň 
Ha^acTbcn >KWTno BixenqeBi 3riAHO 3 uhm 
floroBopoM, nicnn oronoiueHHH HaA3BWMawHoí 
cwTyaqľí Mepe3 MacoBww npwi3A ÍHO3eMqÍB Ha 
TepWTOpiK) CnOBaMMHHW B 3B’H3Ky 3 
O3ÔPOCHWM KOHCpniKTOM Ha TepWTOpií yKpai'HU 
BiflnoBiflae HopMaM 3aKOHy a npw posipsaHHA 
AoroBopy He ôyno nopyweHHH Aoôpwx HaMipiB 
a nonepeflHH opeHAa He ôyna npwnwHena 
Mepe3 po3ÍpBaHHH 3 ôoKy opeHAOAaBqn 
bíaoobíaho ao § 7 aÔ3.1 saKOHa N° 98/2014 
npo KopoTKOTpneany opeHAy HepyxoMOCTi

V/B Tužine dňa/Aaia 28.02.2023

Oprávnená osoba/ynoBHOBajKena ocoôa: Miroslav Džina
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